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Aya 103-105: Hakuna Bahira Wala Saiba

Maana

Mwenyezi Mungu hakujaalia Bahira wala Saiba wala Waswila wala Hami Bahira.

Ni ngamia aliyetobolewa masikio, watu wa wakati wa Jahilia walikuwa wakifanya hivyo, ikiwa ngamia
atazaa mimba kumi ; na inasemekana ni mimba tano. Wanamwacha bila ya kutumiwa na mtu yoyote.
Saiba ni ngamia waliyemwekea nadhiri kwa waungu, na wana mwacha akijilisha mwenyewe popote bila
ya kufungwa wala kuwa na mchungaji sawa na Bahira.

Wasila ni mbuzi anayezaa mtoto wa kiume na wa kike pamoja. Desturi yao ilikuwa kama akizaa mume
wanamfanya ni wa waungu na akizaa mke ni wao. Iwapo atazaa mume na mke pamoja, hawamchinji
mume wakisema kuwa ameunganishwa na dada yake. Hami ni dume aliyezalisha mimba kumi,
wanamwacha hazuiliwi na maji wala malisho, wakisema ameuhami mgongo wake.
Mwenyezi Mungu (s.w.t) anabainisha kwamba yote hayo hayamo katika dini, na kwamba dume, jike na
mbuzi, vyovyote wanavyofanyiwa, wanabakia na uhalali wake kama walivyokuwa mwanzo na wala
hawa- haramishwi na porojo hizo.

Lakini waliokufuru wanamzulia Mwenyezi Mungu uwongo na wengi wao hawafahamu.

Watu wa kijahilia walikuwa wakikubali kuweko kwa muumba kwa dalili kwamba wao wamenasibishia
uharamu wa Hami, Saiba, Bahira na Waswila, lakini pamoja na hayo Mwenyezi Mungu amewanasibishia
ukafiri.

Kwa sababu wao wamemnasibishia uharamu kwa uwongo na uzushi. Kwa hiyo, basi kila
anayemnasibishia Mwenyezi Mungu na yasiyokuwa na dalili ya Kitab wala Hadith ya Mtume wake basi
huyo ni kafir kwa sharti ya kutegemea kumnasibishia Mungu, huku akijua kutokuwepo dalili.

Hii, kwa lugha ya watu wa sharia, huitwa Bid'a (uzushi). Kuna Hadithi isemayo: “Kila bid'a ni upotevu na
kila upotevu ni motoni".

Ilivyo ni kuwa kufaradhia huko kuko mbali na hali halisi ilivyo. Ni nani anayemnasibishia hukumu
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Mwenyezi Mungu huku akijua kuwa hakuna dalili. Pengine anaweza akadhani ni dalili, lakini kumbe sio
dalili.

Wakiambiwa njooni katika yale aliyoyateremsha Mwenyezi Mungu na kwa Mtume, husema:
“Yanatutosha yale tuliyowakuta nayo babu zetu. Je hata kama babu zao walikuwa hawajui kitu
wala hawakuongoka?

Razi anasema: "Maana yanajulikana, nayo ni jibu la kuwapinga watu wa Taqlid (kufuata)".
Tumezungumzia kuhusu Taqlid katika Juz.2 (2:170.)

Enyi mlioamini! Jiangalieni nafsi zenu. Hawawadhuru waliopotea ikiwa mmeongoka. Marejeo
yenu nyote ni kwa Mwenyezi Mungu.

Razi ametaja njia nane za kufasiri Aya hii. Mmoja wa wafasiri wapya ameandika kurasa 33. Lililowafanya
wawili hawa na wengineo kurefusha mambo hivi ni kuwa kuamrisha mema ni wajibu na dhahiri ya Aya
inafahamisha kutokuwa wajib na kwamba ni juu ya mtu kujishughulikia mwenyewe. Ama wengine wana
majukumu yao juu ya nafsi zao wala si wajibu kwa yoyote kuiongoza au kuikanya nafsi ya mwingine.

Ilivyo tafsir ya Aya hii ni kwamba, ni juu ya mtu kuamrisha mema. Kuamrisha kwake kukinufaisha basi
hayo ndiyo yanayotakikana. Vinginevyo basi atakuwa ametekeleza lile aliloamrishwa wala hautamdhuru
upotevu wa aliyepotea.

Mwenye jukumu baada ya kuamrisha ni yule aliyepotea na wala sio mwamrishaji. Tafsir hii imetilia
mkazo wajibu wa kuamrisha mema na sio kupinga.

يا ايها الَّذِين آمنُوا شَهادةُ بينم اذَا حضر احدَكم الْموت حين الْوصية اثْنَانِ ذَوا
عدْلٍ منْم او آخَرانِ من غَيرِكم انْ انْتُم ضربتُم ف ارضِ فَاصابتْم مصيبةُ

الْموتِ ۚ تَحبِسونَهما من بعدِ الصَة فَيقْسمانِ بِاله انِ ارتَبتُم  نَشْتَرِي بِه ثَمنًا
{106} ينمثا نذًا لَمنَّا اا هةَ الادشَه تُمَن و ۙ بانَ ذَا قُرك لَوو
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قتَحاس الَّذِين نا ممهقَامانِ مقُومانِ يا فَآخَرثْمقَّا اتَحا اسمنَّها َلع رثنْ عفَا
علَيهِم اولَيانِ فَيقْسمانِ بِاله لَشَهادتُنَا احق من شَهادتهِما وما اعتَدَينَا انَّا اذًا

{107} ينمالظَّال نلَم

Ikigundulika kuwa wawili hao wamestahiki dhambi, basi wengine wawili watasimama mahali pao katika
wale ambao wamestahiki (kudai).

W

ashike nafasi ya wa mwanzo waape kwa Mwenyezi Mungu: “Ushahidi wetu ni haki zaidi kuliko wa wale;

na sisi hatukupita kiasi; hakika hapo tutakuwa miongoni mwa



madhalimu.

ۗ هِمانميدَ اعانٌ بميا دنْ تُرخَافُوا اي وا اهِهجو َلع ةادتُوا بِالشَّهانْ يا َندكَ اذَٰل
{108} ينقالْفَاس مدِي الْقَوهي  هالوا ۗ وعماسو هاتَّقُوا الو
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